SEYAHAT EŞYASI, EL ÇANTALARI VE BENZERİ MAHFAZALAR İTHALATINDA YÜRÜTÜLEN KORUNMA ÖNLEMİ SORUŞTURMASI HAKKINDA DUYURU

5/6/2007 tarihli ve 26543 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan İthalatta Korunma Önlemlerine İlişkin Tebliğ 2007/3 çerçevesinde seyahat eşyası, el çantaları ve benzeri mahfazaların ithalatında başlatılan korunma önlemi soruşturması kapsamında “tarafları dinleme toplantısı” 31 Temmuz 2007 tarihinde saat 14:30’da aşağıda belirtilen yerde düzenlenecektir.

Dış Ticaret Müsteşarlığı

Uğur Ercan Toplantı Salonu

İnönü Bulvarı No:36 Emek ANKARA

Toplantıya, söz konusu Tebliğ kapsamında “İlgili Taraf Başvuru Formu”nu eksiksiz olarak doldurarak Dış Ticaret Müsteşarlığı’na (Müsteşarlık) iletmiş olan ilgili taraflar katılacaktır.

Toplantının dili Türkçe olacaktır. Toplantıda tercüme hizmeti verilmeyecek olup sunuşlarını Türkçe dışında bir dilde yapacak olanların toplantıya kendi tercümanlarıyla katılmaları gerekmektedir.

İlgili tarafların toplantıda sundukları görüşler, yazılı olarak en geç 20 Ağustos 2007 tarihine kadar Müsteşarlığa iletilmesi halinde dikkate alınacaktır.

 Programda olabilecek herhangi bir değişiklik bu sayfada duyurulacaktır.

ANNOUNCEMENT ON SAFEGUARD INVESTIGATION REGARDING IMPORTS OF TRAVEL GOODS, HANDBAGS AND SIMILAR CONTAINERS                                                                 

Regarding the safeguard investigation initiated on imports of travel goods, handbags and similar containers with the Communiqué on Safeguard Measures No: 2007/3 published on the Official Gazette dated June 5, 2007 and numbered 26543, a public hearing meeting will be held on July 31, 2007 at 14:30 at the venue specified below.

Undersecretariat for Foreign Trade

Ugur Ercan Meeting Hall

Inonu Bulvari No: 36 Emek ANKARA

The interested parties, who filled out and submitted the “Application Form for Being An Interested Party” to the Undersecretariat for Foreign Trade may attend the meeting.

The meeting will be held in Turkish. There will be no translation service in the meeting, therefore the interested parties, who will make their presentations in any language other than Turkish, are required to attend the meeting with a translator. 

The views declared by the interested parties during the meeting will be taken into consideration as long as they will be submitted to the Undersecretariat in written form until August 20, 2007. 

Any difference in the programme will be announced on this web site.
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